
@ Actrtungt Nur Sanitärsilikon fürAcryl-Dusch- und Badewannen
verwenden. Bakterizid und Fungizid eingestellt. Bei Naturstein (2.8.
Marmor) nur soezielles Silikon verwenden. Wannenrand entfetten!

@ nttäntioril Use only sanitary silicon for acrylic showers and
bathtubs. With natural stone (e.9. marble) use only special silicon.
Deorease the rim of the tubl

6fi Attentionl Pour les receveurs et baignoires en acrylique, utiliser
u--niquement du silicone sanitaire. Pour les pierres naturelles
(per exemple, le mabre), utiliser uniquement du silicone special.
Döqraisser le bord de la baignoire!(iJ Attenzionet Per doccei vasche acriliche utilizzare esclusiva-
m-ente silicone per sanitari. Pietra naturale (per es. marmo) usare solo
silicone soeciale. Sorassare il bordo vasca!

@ Cuidaaot Utiliiar solamente silicona sanitaria para cabinas de
duchas y baneras acrilicas. En caso de piedra natural (por ejemplo
marmol) utilizar solamente silicone especial.
Desenorasar el borde de la bafiera!

6-D AtLntiel Alleen sanitairkit geschikt voor acryl baden en doucheb-
äfken gebruiken. Hieraan zijn bäcteriododene en schimmelwerende
bestanddelen toegevoegd. Voor natuursteen (bv marmer) alleen
le siliconen oebruiken. Badrand ontvetten!

1p-1) Uwagai Do silikonowania brodziköw iwanien u2ywaö tylko
ianitarnego. Brzegi wanny odtlusciö!sänitarnego. Bzegi wanny odtlu§ciö!
lnG) Bxu uar re t l4cnon uaoaarb ron bKo caHrexH hqecKlrü c[n]rKoH

A-fi-s arpunosurx BaHH h nopAoHoa. C HarypanuxuM KaMHeM
(nanp.rrapauopou) ucnonusoearu cnequanssutü crnr«ou. Kporaxu
o6esxnpuru.
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@ acntungl Bei Einbau (Montage) ohne Wannengestell Duschwan-

ne voll ins Mörtelbett einsetzen.
Bei Einbau in Duschwannenträger Montageanleitung des Herstellers

beachten!

@ Attention! Set the shower tray completely in the motar base wit-
h-out kay support. When a support is used for the shower tray, observe
the assembly instructions of the manufacturer.

@ Attentionl Lors d'une installation sans support, poser complÖte-
ment le receveur de douche sur une couche a mortier.
Lors du montage dans le support de receveur de douche, respecter
les instructions du farbicant.

@ Attenzionet Se il piatto doccia viene montato senza sostegro

dive essere incassato completamente nella gettata di malta.

ln caso di installazione con supporto per piatto doccia, osservare le
istruzioni di installazione fornite dals costruttore.

@ Atenci6nt En el caso de instalar (montar) el plato de ducha sin
patas, colocarlo en las base del mortero.
Si lo monta sobre soporte de plato de ducha, siga las instrucciones
del farbricante.

6-D Attentie! Bij montage zonder onderstel moet de douchebak
volledig in het cement ingebed worden.
Bij plaatsing en een douchebakdrager de montagehandleiding van de

fabrikant van de drager volgen.

@ Uwagat W przypadku montazu brodzika bez zestawu instalacyj-
nego, umie6ciö komplelnie zmontowany brodzik w zaprawie.
Je2eli brodzik dostarczony jest z zestawem instalacyjnym, nale2y
zapoznaö sig i stosowaö instrukcjg producenta.

6ü§ Bxr,ruaxre! Ycrauoeure noAAoH Ha qeMeHrHyro ocHoey 6ea
(penexHbtx oaeMeHToa no,qgoHa" flpu ycrauoaxe c Hcnonb3oBaHileM

rpenexeü, cnegyüre nHcrpyKr.ll4u npoh3Bogl4reflq KpenexHoro
na6opa.
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